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The referenced document is hereby revised; unless otherwise
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 la

 c
la

ri
fi

ca
ti

ca
us

és
 p

ar
 s

e
s 

e
m

p
lo

yé
s,

 a
in

si
 q

ue
 p

a
r 

se
s 

so
us

-t
ra

ita
n

ts
, 
se

s 
m

an
d

a
ta

ir
es

, 
se

s 
re

pr
é

se
n

ta
n

ts
, 
o

u
 

le
u
rs

 e
m

p
lo

yé
s.

 C
e
t a

rt
ic

le
 s

'a
p
p
liq

u
e
, q

u
e
 la

 r
é
cl

a
m

at
io

n
 

so
it 

fo
n

d
ée

 c
o

n
tr

ac
tu

e
lle

m
e

n
t 
su

r 
u

n
 d

é
lit

 c
iv

il 
o

u
 u

n
 a

u
tr

e
 

m
o
tif

 d
e
 p

o
u
rs

u
ite

. L
'e

n
tr

ep
re

ne
ur

 n
'e

st
 p

a
s 

re
sp

o
ns

ab
le

 
e
n
ve

rs
 le

 C
an

a
d
a
 e

n
 c

e
 q

u
i c

o
nc

er
n
e
 le

 r
e
n
de

m
en

t o
u
 

l'i
n

e
xé

cu
tio

n
 d

u
 c

on
tr

a
t,

 s
au

f 
d

a
n

s 
le

s 
ca

s 
p

ré
ci

sé
s 

da
n

s 
ce

t a
rt

ic
le

 e
t d

a
n
s 

to
u
t a

u
tr

e
 a

rt
ic

le
 d

u
 c

o
n
tr

a
t 

p
ré

é
ta

b
lis

sa
nt

 d
e
s 

d
o
m

m
ag

e
s-

in
té

rê
ts

. L
'e

n
tr

e
p
re

n
eu

r 
e

st
 u

n
iq

u
e

m
en

t 
re

sp
o

ns
a

b
le

 d
e

s 
do

m
m

ag
e

s 
in

d
ir

ec
ts

, 
p
a
rt

ic
u
lie

rs
 o

u
 c

o
n
sé

cu
tif

s,
 d

a
n
s 

la
 m

e
su

re
 d

é
cr

ite
 d

a
n
s 

ce
t a

rt
ic

le
, m

ê
m

e
 s

i l
'e

n
tr

e
p
re

n
e
u
r 

a
 é

té
 a

vi
sé

 d
e
 la

 
p

o
ss

ib
ili

té
 d

e
 c

e
s 

d
o

m
m

a
g

e
s.

 
(b

)
R

e
sp

o
n
sa

b
ili

té
 d

e
 la

 p
re

m
iè

re
 p

a
rt

ie
 : 

(i
) 

L
'e

n
tr

e
p
re

n
e
u
r 

e
st

 e
n
tiè

re
m

e
n
t r

e
sp

o
n
sa

b
le

 
e
n
ve

rs
 le

 C
a
n
a
d
a
 d

e
 to

u
s 

le
s 

d
o
m

m
a
g
e
s,

 y
 

co
m

pr
is

 le
s 

do
m

m
a

ge
s 

in
di

re
ct

s,
 p

a
rt

ic
ul

ie
rs

 e
t 

co
n
sé

cu
tif

s,
 c

a
u
sé

s 
p
a
r 

l'e
xé

cu
tio

n
 o

u
 

l'i
n
e
xé

cu
tio

n
 d

u
 c

o
n
tr

a
t p

a
r 

l'e
n
tr

ep
re

n
eu

r 
e
t q

u
i 

se
 r

ap
p
or

te
n
t à

 : 
 

(A
) 

to
u
te

 v
io

la
tio

n
 d

e
s 

d
ro

its
 d

e
 p

ro
p
ri
é
té

 
in

te
lle

ct
u
e
lle

 d
a
n
s 

la
 m

e
su

re
 o

ù
 

l'e
n

tr
ep

re
n

e
ur

 v
io

le
 l'

a
rt

ic
le

 d
e

s 
co

nd
iti

o
ns

 
g
é
n
ér

a
le

s 
in

tit
u
lé

 «
 A

tt
e
in

te
 a

u
x 

d
ro

its
 d

e 
p

ro
pr

ié
té

 in
te

lle
ct

u
e

lle
 e

t 
re

d
e

va
nc

es
 »

; 
 

(B
) 

to
u
te

 b
le

ss
u
re

 p
h
ys

iq
u
e
, y

 c
o
m

p
ri
s 

la
 m

o
rt

. 
(i

i)
 

L
'e

n
tr

e
p
re

n
e
u
r 

e
st

 e
n
tiè

re
m

e
n
t r

e
sp

o
n
sa

b
le

 d
e
 

to
u

s 
le

s 
d

o
m

m
a

g
es

 d
ir

e
ct

s 
a

u
x 

b
ie

ns
 p

e
rs

o
n

ne
ls

 
m

a
té

ri
e

ls
 o

u
 ta

n
g

ib
le

s 
q

u
i s

o
n

t 
la

 p
ro

pr
ié

té
 d

u
 

C
a

na
d

a
, 
e

n
 s

a
 p

o
ss

es
si

o
n

, o
u

 q
u

i s
on

t 
o

cc
u

p
és

 
p
a
r 

le
 C

a
n
a
d
a
.  

(i
ii

) 
C

h
aq

u
e

 p
a

rt
ie

 e
st

 r
es

p
on

sa
b

le
 d

e
 t
o

us
 le

s 
d

o
m

m
ag

es
 d

ire
ct

s 
ca

us
é

s 
p

a
r 

so
n

 m
an

qu
e

m
e

n
t 
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t
N

o
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Q
u

es
ti

o
n
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e 

cl
ar

if
ic

at
io

n
 

N
o
 d

e 
R

C
R

ép
o

n
se

 à
 la

 c
la

ri
fi

ca
ti

à
 l’

o
b

lig
a

tio
n

 d
e

 c
on

fid
e

n
tia

lit
é

 d
a

ns
 le

 c
a

d
re

 d
u

 
co

n
tr

a
t.
 C

h
a
q
u
e
 p

a
rt

ie
 e

st
 é

g
a
le

m
e
n
t 

re
sp

o
ns

ab
le

 d
e

 t
o

u
s 

le
s 

do
m

m
a

ge
s 

in
di

re
ct

s,
 

p
a
rt

ic
u
lie

rs
 e

t c
o
n
sé

cu
tif

s 
p
o
u
r 

to
u
te

 
co

m
m

u
n

ic
a

tio
n

 n
o

n
 a

u
to

ris
é

e
 d

e
 s

ec
re

ts
 d

e
 

fa
b
ri
ca

tio
n
 (

o
u
 d

e
s 

se
cr

e
ts

 d
e
 fa

b
ri
ca

tio
n
 d

’u
n
 

tie
rs

 f
o

ur
n

is
 p

a
r 

u
n

e
 p

a
rt

ie
 à

 u
n

e
 a

u
tr

e
 a

u
x 

te
rm

e
s 

d
u
 c

o
n
tr

a
t)

 a
ya

n
t t

ra
it 

à
 la

 te
ch

n
o
lo

g
ie

 d
e
 

l’i
n
fo

rm
a
tio

n
.

(i
v

) 
L
'e

n
tr

e
p
re

n
eu

r 
e
st

 r
es

po
ns

a
b
le

 d
e
 to

us
 le

s 
d

o
m

m
ag

es
 d

ire
ct

s 
q

u
i s

e
 r

a
p

p
or

te
n

t 
à

 u
n

e
 

ch
ar

g
e

 o
u

 à
 u

n
e

 r
éc

la
m

a
tio

n
 li

é
e

 à
 t
o

u
te

 p
o

rt
io

n
 

d
e
s 

tr
a
va

u
x 

p
o
u
r 

le
sq

u
e
ls

 le
 C

a
n
a
d
a
 a

 e
ff
e
ct

u
é
 

u
n

 p
a

ie
m

e
n

t.
 C

e
tt

e
 d

is
p

os
iti

o
n

 n
e

 s
'a

p
p

liq
u

e
 p

as
 

a
u

x 
ch

ar
g

es
 o

u
 r

éc
la

m
a

tio
n

s 
re

la
tiv

e
s 

au
x 

d
ro

its
 

d
e
 p

ro
p
rié

té
 in

te
lle

ct
ue

lle
, l

e
sq

u
e
lle

s 
so

nt
 tr

a
ité

e
s 

a
u

 p
o

in
t 
(i)

 (
A

) 
ci

-d
es

su
s.

 
(v

) 
L
'e

n
tr

e
p
re

n
e
u
r 

e
st

 a
u
ss

i r
e
sp

o
n
sa

b
le

 d
e
 to

u
s 

le
s 

a
u

tr
es

 d
o

m
m

a
g

es
 d

ir
ec

ts
 s

u
b

is
 p

ar
 le

 C
a

n
a

da
 

q
u

i o
n

t 
é

té
 c

au
sé

s 
p

ar
 l'

e
n

tr
e

pr
e

ne
u

r 
en

 li
e

n
 

q
u

e
lc

o
nq

u
e

 a
ve

c 
le

 c
on

tr
a

t, 
y 

co
m

p
ri
s 

: 
(A

) 
to

u
t m

a
n
q
u
e
m

e
n
t a

u
x 

o
b
lig

a
tio

n
s 

e
n
 

m
a
tiè

re
 d

e
 g

a
ra

n
tie

 e
n
 v

e
rt

u
 d

u
 c

o
n
tr

a
t,
 

ju
sq

u
'à

 c
o

nc
ur

re
n

ce
 d

u
 c

o
ût

 t
o

ta
l p

a
yé

 p
a

r 
le

 C
a

na
d

a
 (

y 
co

m
pr

is
 t
o

u
te

 t
a

xe
 

a
p

p
lic

a
b

le
) 

po
u

r 
le

s 
b

ie
ns

 e
t 
le

s 
se

rv
ic

es
 

to
u

ch
é

s 
pa

r 
le

 m
a

n
q

ue
m

en
t;

 
(B

) 
to

u
t a

u
tr

e
 d

o
m

m
a
g
e
 d

ire
ct

, y
 c

o
m

p
ri
s 

to
u
s 

le
s 

fr
a

is
 d

ir
e

ct
s 

id
e

n
tif

ia
b

le
s 

a
ff

é
re

n
ts

 a
u 

C
a
n
a
d
a
 p

o
u
r 

fa
ir
e
 a

p
p
e
l à

 u
n
e
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u
tr

e
 p

a
rt

ie
 

d
a
ns

 le
 c

ad
re

 d
e
s 

tr
a
va

u
x 

si
 le

 c
on

tr
a
t e

st
 

ré
si

lié
 p

ar
 le

 C
a

na
d

a
 e

n
 t
o

ta
lit

é
 o

u
 e

n
 

p
a

rt
ie

 p
ou

r 
no

n
-e

xé
cu

tio
n

, 
ju

sq
u

'à
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N
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C
R

ép
o

n
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 à
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n
cu
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n
ce

 d
'u

n
 m

a
xi

m
u
m

 g
lo

b
a
l p

o
u
r 

ce
 

so
u
s-

a
lin

é
a
 (

B
) 

d
u
 m

o
n
ta

n
t l

e
 p

lu
s 

é
le

vé
 

e
n
tr

e
 0

,7
5
 fo

is
 le

 c
o
û
t t

o
ta

l e
st

im
a
tif

 (
le

 
m

o
n
ta

n
t i

n
d
iq

u
é
 à

 la
 p

re
m

iè
re

 p
ag

e
 d

u
 

co
n
tr

a
t d

a
n
s 

la
 c

a
se

 in
tit

u
lé

e
 «

 C
o
û
t t

o
ta

l 
e
st

im
a
tif

 »
 o

u
 le

 m
o
n
ta

n
t i

n
d
iq

u
é
 s

u
r 

ch
aq

u
e

 c
o

m
m

a
n

d
e

 s
u

bs
éq

u
e

n
te

, 
b

on
 d

e
 

co
m

m
a
n
d
e
 o

u
 to

u
t a

u
tr

e
 d

o
cu

m
e
n
t u

til
is

é
 

p
o

u
r 

co
m

m
a

nd
e

r 
d

es
 b

ie
n

s 
o

u
 d

e
s 

se
rv

ic
e
s)

, o
u
 2

 0
0
0
 0

0
0
 $

;.
 

(C
) 

D
a
n
s 

to
u
s 

le
s 

ca
s,

 la
 r

e
sp

o
n
sa

b
ili

té
 to

ta
le

 
d

e
 l'

e
n

tr
e

p
re

ne
u

r 
pr

é
vu

e
 à

 l'
a

lin
é

a
 (

v)
 n

e
 

d
é
p
a
ss

e
ra

 p
a
s 

le
 c

o
û
t t

o
ta

l e
st

im
a
tif

 
(c

om
m

e
 il

 e
st

 d
é

fin
i c

i-
de

ss
u

s)
 d

u
 c

on
tr

a
t 

o
u
 2

 0
0
0
 0

0
0
 $

, l
e
 m

o
n
ta

n
t l

e
 p

lu
s 

é
le

vé
 

é
ta

n
t r

e
te

n
u
. 

(v
i)

 
S

i l
e

s 
d

o
ss

ie
rs

 o
u

 le
s 

d
o

nn
é

e
s 

du
 C

an
ad

a
 s

on
t 

e
n

d
o

m
m

a
gé

s 
à

 la
 s

u
ite

 d
'u

n
e

 n
é

g
lig

e
nc

e
 o

u
 d

'u
n

 
a
ct

e
 d

é
lib

é
ré

 d
e
 l'

e
n
tr

e
p
re

n
e
u
r,

 la
 s

e
u
le

 
re

sp
o

ns
ab

ili
té

 d
e

 l'
e

n
tr

e
p

re
n

e
ur

 c
on

si
st

e
 à

 
ré

ta
b

lir
 à

 s
es

 fr
a

is
 le

s 
d

os
si

e
rs

 e
t 
le

s 
d

o
nn

é
es

 d
u

 
C

a
na

d
a
 e

n
 u

til
is

a
n
t l

a
 c

o
p
ie

 d
e
 s

au
ve

g
ar

d
e
 la

 
p

lu
s 

ré
ce

n
te

 c
o

ns
er

vé
e

 p
ar

 le
 C

a
na

d
a

. C
e

 
d

e
rn

ie
r 

do
it 

s'
a

ss
u

re
r 

de
 s

au
ve

g
a

rd
er

 
a

d
é

qu
a

te
m

en
t s

e
s 

d
oc

um
en

ts
 e

t 
d

o
n

né
es

. 
(c

)
R

éc
la

m
a

tio
n

s 
d

e
 t
ie

rs
 :

(i
) 

Q
u
e
 la

 r
é
cl

a
m

a
tio

n
 s

o
it 

fa
ite

 a
u
 C

a
n
a
d
a
 o

u
 à

 
l'e

n
tr

e
p
re

n
e
u
r,

 c
h
a
q
u
e
 p

a
rt

ie
 c

o
n
vi

e
n
t q

u
'e

lle
 e

st
 

re
sp

o
ns

ab
le

 d
e

s 
do

m
m

ag
e

s 
q

u
'e

lle
 c

a
us

e
 à

 t
o

u
t 

tie
rs

 r
e
la

tiv
e
m

e
n
t a

u
 c

o
n
tr

a
t,
 te

l q
u
e
 s

tip
u
lé

 d
a
n
s 

u
n
 a

cc
o
rd

 d
e
 r

è
g
le

m
e
n
t o

u
 u

lti
m

e
m

e
n
t d

é
te

rm
in

é
 

p
a

r 
u

ne
 c

ou
r 

co
m

pé
te

n
te

, 
si

 la
 c

ou
r 

d
é

te
rm

in
e

 
q
u
e
 le

s 
p
a
rt

ie
s 

so
n
t c

o
n
jo

in
te

m
e
n
t e

t 
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2. MODIFICATIONS

M1.1 À la pièce jointe D de la partie 4 de la demande de soumissions 47054-124625/A « Procédures 
d’évaluation et méthode de sélection », tableau de prix 2-1. 

SUPPRIMER le tableau des prix précédent 

INSÉRER : 
Tableau 2-1 

Description Période du 
contrat

Année
d’option

1

Année
d’option

2

Année
d’option

3

Année
d’option

4

Année
d’option

5

Boîtier
Volume 1-45  $ $ $ $ $ $

Volume 46-100 $ $ $ $ $ $

Volume 100 et plus (sans objet)  -- -- -- -- -- --

Appareil de balayage de l’iris 
Volume 1-45         $        $        $        $        $        $

Volume 46-100         $        $        $        $        $        $

Volume 100 et plus         $        $        $        $        $        $

Numériseur 
Volume 1-45         $        $        $        $        $        $

Volume 46-100         $        $        $        $        $        $

Volume 100 et plus         $        $        $        $        $        $

Écran tactile 
Volume 1-45         $        $        $        $        $        $

Volume 46-100         $        $        $        $        $        $

Volume 100 et plus         $        $        $        $        $        $

Imprimante à reçus  
Volume 1-45         $        $        $        $        $        $

Volume 46-100         $        $        $        $        $        $

Volume 100 et plus         $        $        $        $        $        $

Lecteur de cartes et de 
documents

Volume 1-45         $        $        $        $        $        $

Volume 46-100         $        $        $        $        $        $

Volume 100 et plus         $        $        $        $        $        $

Clavier   
Volume 1-45         $        $        $        $        $        $

Volume 46-100         $        $        $        $        $        $

Volume 100 et plus         $        $        $        $        $        $

Haut-parleurs 
Volume 1-45         $        $        $        $        $        $
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Tableau 2-1 

Description Période du 
contrat

Année
d’option

1

Année
d’option

2

Année
d’option

3

Année
d’option

4

Année
d’option

5

Volume 46-100         $        $        $        $        $        $

Volume 100 et plus         $        $        $        $        $        $

Câblage
Volume 1-45         $        $        $        $        $        $

Volume 46-100         $        $        $        $        $        $

Volume 100 et plus         $        $        $        $        $        $

Système d’alimentation sans 
coupure (ASC) 

Volume 1-45         $        $        $        $        $        $

Volume 46-100         $        $        $        $        $        $

Volume 100 et plus         $        $        $        $        $        $

Imprimante à reçus 
Volume 1-45         $        $        $        $        $        $

Volume 46-100         $        $        $        $        $        $

Volume 100 et plus         $        $        $        $        $        $

Total du tableau 2-1                   $

M1.2 À la partie 7 de la Demande de soumissions 47054-124625/A (page 54 de 54) 

INSÉRER: 30. Limitation de la responsabilité – gestion de l'information/technologie de
l'information

1. Cet article s'applique malgré toute autre disposition du contrat et remplace l'article des 
conditions générales intitulé « Responsabilité ». Dans cet article, chaque fois qu'il est fait 
mention de dommages causés par l'entrepreneur, cela renvoie également aux dommages 
causés par ses employés, ainsi que par ses sous-traitants, ses mandataires, ses 
représentants, ou leurs employés. Cet article s'applique, que la réclamation soit fondée 
contractuellement sur un délit civil ou un autre motif de poursuite. L'entrepreneur n'est pas 
responsable envers le Canada en ce qui concerne le rendement ou l'inexécution du contrat, 
sauf dans les cas précisés dans cet article et dans tout autre article du contrat préétablissant 
des dommages-intérêts. L'entrepreneur est uniquement responsable des dommages indirects, 
particuliers ou consécutifs, dans la mesure décrite dans cet article, même si l'entrepreneur a 
été avisé de la possibilité de ces dommages.  

2. Responsabilité de la première partie :  
a. L'entrepreneur est entièrement responsable envers le Canada de tous les dommages, 

y compris les dommages indirects, particuliers ou consécutifs, causés par l'exécution 
ou l'inexécution du contrat par l'entrepreneur et qui se rapportent à :  

i. toute violation des droits de propriété intellectuelle dans la mesure où 
l'entrepreneur viole l'article des conditions générales intitulé « Atteinte aux 
droits de propriété intellectuelle et redevances »  

ii. toute blessure physique, y compris la mort.  
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b. L'entrepreneur est responsable de tous les dommages directs causés par l'exécution 
ou l'inexécution du contrat par l'entrepreneur qui touchent des biens personnels 
matériels ou des biens immobiliers qui sont la propriété du Canada, en sa possession, 
ou qui sont occupés par le Canada.  

c. Chaque partie est responsable de tous les dommages directs causés par son 
manquement à l'obligation de confidentialité en vertu du contrat. Chaque partie est 
aussi responsable de tous les dommages indirects, particuliers ou consécutifs relatifs à 
sa divulgation non autorisée des secrets industriels de l'autre partie (ou des secrets 
industriels d'un tiers fournis par une partie à une autre, en vertu du contrat) qui 
concernent la technologie de l'information.  

d. L'entrepreneur est responsable de tous les dommages directs qui se rapportent à une 
charge ou à une réclamation liée à toute portion des travaux pour lesquels le Canada a 
effectué un paiement. Cela ne s'applique pas aux charges ou réclamations relatives 
aux droits de propriété intellectuelle, lesquelles sont traitées à l'alinéa a) susmentionné.  

e. L'entrepreneur est aussi responsable envers le Canada de tous les autres dommages 
directs qui ont été causés par l'exécution ou l'inexécution du contrat par l'entrepreneur 
et qui se rapportent à :  

i. tout manquement aux obligations en matière de garantie en vertu du contrat, 
jusqu'à concurrence du coût total payé par le Canada (y compris toute taxe 
applicable) pour les biens et les services touchés par le manquement;  

ii. tout autre dommage direct, y compris tous les coûts directs identifiables 
engagés par le Canada pour faire appel à un autre entrepreneur pour effectuer 
les travaux, lorsque le contrat est résilié en partie ou en totalité pour 
inexécution, jusqu'à concurrence d'un maximum global pour ce sous-alinéa (ii) 
du montant le plus élevé entre .75 fois le coût total estimatif (le montant indiqué 
à la première page du contrat dans la case intitulée « Coût total estimatif » ou 
le montant indiqué sur chaque commande subséquente, bon de commande ou 
tout autre document utilisé pour commander des biens ou des services), ou 
2,000,000.00 $.  

En aucun cas, la responsabilité totale de l'entrepreneur aux termes de l'alinéa e) ne 
dépassera le montant le plus élevé entre le coût total estimatif (comme défini plus haut) 
du contrat ou 2,000,000.00 $.  

f. Si les dossiers ou les données du Canada sont endommagés à la suite d'une 
négligence ou d'un acte délibéré de l'entrepreneur, la seule responsabilité de 
l'entrepreneur consiste à rétablir à ses frais les dossiers et les données du Canada en 
utilisant la copie de sauvegarde la plus récente conservée par le Canada. Ce dernier 
doit s'assurer de sauvegarder adéquatement ses documents et données.  

3. Réclamations de tiers :  
a. Que la réclamation soit faite au Canada ou à l'entrepreneur, chaque partie convient 

qu'elle est responsable des dommages qu'elle cause à tout tiers relativement au 
contrat, tel que stipulé dans un accord de règlement ou ultimement déterminé par une 
cour compétente, si la cour détermine que les parties sont conjointement et 
solidairement responsables ou qu'une seule partie est uniquement et directement 
responsable envers le tiers. Le montant de la responsabilité sera celui précisé dans 
l'accord de règlement ou déterminé par la cour comme ayant été la portion des 
dommages que la partie a causés au tiers. Aucun accord de règlement ne lie une 
partie, sauf si ses représentants autorisés l'ont approuvé par écrit.  

b. Si le Canada doit, en raison d'une responsabilité conjointe et solidaire, payer un tiers 
pour des dommages causés par l'entrepreneur, l'entrepreneur doit rembourser au 
Canada le montant ultimement déterminé par une cour compétente comme étant la 
portion de l'entrepreneur des dommages qu'il a lui-même causés au tiers. Toutefois, 
malgré l'alinéa a), en ce qui concerne les dommages-intérêts spéciaux, indirects ou 
consécutifs subis par des tiers et couverts par le présent article, l'entrepreneur est 
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uniquement responsable de rembourser au Canada sa portion des dommages que le 
Canada doit payer à un tiers sur ordre d'une cour, en raison d'une responsabilité 
conjointe et solidaire relativement à la violation des droits de propriété intellectuelle, de 
blessures physiques à un tiers, y compris la mort, des dommages touchant les biens 
personnels matériels ou immobiliers d'un tiers; toute charge ou toute réclamation sur 
toute portion des travaux; ou du manquement à l'obligation de confidentialité.  

c. Les parties sont uniquement responsables l'une devant l'autre des dommages causés 
à des tiers dans la mesure décrite dans cet alinéa 3.  

M1.3  À la page 1 de 253 de la demande de soumissions:  

SUPPRIMER :
L’invitation prend fin à 02:00 PM le 2012-09-10 heure avancée de l’Est (HAE). 

INSÉRER : 
L’invitation prend fin à 02:00 PM le 2012-09-24 heure avancée de l’Est (HAE). 

M1.4 Dans la section « Contract Period and Options » de la description anglaise de l'avis de 
demande de propositions pour le remplacement de poste : 

SUPPRIMER :
The proposed Contract Period will be 28 months, with Options to extend the Contract Period for up to 
5 one year periods.  

INSÉRER :
The proposed Contract Period is 60 months plus 5 optional 1 year extensions.  

TOUTES LES AUTRES CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉES


